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Т. 17. - Ч. 42. -- V. 17. - N. 42. 

НЕДІЛЯ 4-ГО ЛИПНЯ, 2010 Р.Б. 
6-ТА НЕДІЛЯ ПО П’ЯТИДЕСЯТНИЦІ 

(Св. Мученика Юліяна Тарсійського; і 

Священномученика Терентія, Єпископа 

Іконійського.  Голос 5-ий.  Апостол: Рим. 12:6-14 

[Зачало 110].  Євангелія:  Мт. 9:1-8 [Зачало 29].) 

(Тропар Воскресний -  Голос 5)  
Співбезпочаткове Слово Отцеві і Духові, від Діви 
народжене на спасіння наше, оспівуймо, вірні, і 
поклонімося, бо Він благозволив Тілом зійти на 
хрест і смерть перетерпіти, і воскресити 
померлих славним Воскресінням Своїм. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 

(Кондак Воскресний - Голос 5)  До пекла, 
Спасе мій, зійшов єси і ворота зруйнував Ти, як 
Всесильний, померлих, як Творець, воскресив з 
Собою, і смерти жало притупив Ти, і Адам від 
клятви визволений, Чоловіко-любче.  Тому всі ми 
взиваємо: Спаси нас, Господи. 

І нині, і повсякчас, і на віки віків.  Амінь. 

(Богородичний Воскресний - Голос 5)  

Радуйся, Двері Господні непрохідні, радуйся, 
Стіно і Покрово тих, що прибігають до Тебе, 
радуйся, тихе пристановище і неневісна, що 
тілом породила Творця Твого і Бога.  Не 
переставай молитися за тих, що оспівують і 
поклоняються народженому Тобою. 

(Прокимен - Голос 5)  Ти, Господи, збережеш 
нас і захистиш нас від роду цього і повік. 

Стих:  Спаси мене, Господи, бо нестало 
праведного. 

Апостол 

(Рим. 12:6-14)  Браття...  І ми маємо різні дари, 
згідно з благодаттю, даною нам: коли пророцтво 
то виконуй його в міру віри, а коли служіння 
будь на служіння, коли вчитель на навчання, коли 
втішитель на потішання, хто подає у простоті, 
хто головує то з пильністю, хто милосердствує то 
з привітністю!  Любов нехай буде нелицемірна; 
ненавидьте зло та туліться до доброго!  Любіть 
один одного братньою любов'ю; випереджайте 

SUNDAY, JULY 4, 2010 
6TH SUNDAY AFTER PENTECOST 

(The Holy Martyr Julian of Tarsus; and the Hiero-

martyr Terence, Bishop of Iconium.  Tone 5.  Epis-

tle:  Rom. 12:6-14 [Beginning 110].  Gospel: Mt. 

9:1-8 [Beginning 29.) 

(Tropar of the Resurrection – Tone 5)  Let us, 
the faithful, praise and worship the Word, co-eternal 
with the Father and the Spirit, born for our salvation 
of the Virgin. For in His Good will He was lifted up 
on the Cross in the flesh to suffer death and to raise 
the dead by His glorious Resurrection. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

(Kondak of the Resurrection – Tone 5)  You de-
scended into Hades, О my Saviour, destroying its 
gates as the Almighty, resurrecting the dead as 
Creator and destroying the sting of death. You have 
delivered Adam from the curse, О Lover of Man-
kind, and we all cry out to You: save us О Lord. 

Both now, and ever, and unto the ages of ages.  
Amen.  

(Theotokion of the Resurrection – Tone 5)  Re-
joice, О impassible gateway of the Lord. Rejoice, 
wall and protection for those who flee unto You. 
Rejoice, О haven untroubled by storms, and unwed-
ded one who have given birth in the flesh to Your 
Creator and God. Do not cease in Your prayers on 
behalf of those who venerate and chant the praises 
of Your birth-giving. 

(Prokeimen - Tone 5)  You, О Lord, shall protect 
us and preserve us from this generation and forever. 

Verse:  О Lord, save me for there is no longer any 
righteous man. 

Epistle 

(Rom. 12:6-14)  Brethren…  Then having gifts 
differing according to the grace that is given to us, if 
prophecy, according to the proportion of faith; or 
ministry, in the ministry; or he who teaches, in the 
teaching; or he who exhorts, in the encouragement; 
or he who shares, in simplicity; or he who takes the 
lead, in diligence; or he who shows mercy, in cheer-
fulness!  Let love be without hypocrisy, shrinking 
from evil, cleaving to good; in brotherly love to one 
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ПОРЯДОК БОГОСЛУЖЕНЬ 

Понеділок 31-го травня до понеділька 12-го липня - Піст Петрівка. 
Вівторок, 6-го липня - Різдво Святого Пророка, Предтечі й Хрестителя Господнього Іоана - Велика 
Вечірня з Літією й Сповідь - 6:30 вечора. 
Середа, 7-го липня - Різдво Святого Пророка, Предтечі й Хрестителя Господнього Іоана - Св. 
Літургія - 10:00 год. рано. 
Субота 10-го липня - Вечірня й Сповідь - 6:30 вечора.  
Неділя, 11-го липня - Св. Літургія о год. 9:30 рано. 
Неділя й понеділок, 11-го й 12-го липня - Святих Апостолів Петра й Павла - БОГОСЛУЖЕННЯ НЕ 
БУДЕ. 
Субота й неділя, 17-го й 18-го липня - БОГОСЛУЖЕННЯ НЕ БУДЕ. 
Субота 24-го липня - Вечірня й Сповідь - 6:30 вечора.  
Неділя, 25-го липня - Св. Літургія о год. 9:30 рано. 
Вівторок, 27-го липня - Святого Володимира - Велика Вечірня з Літією й Сповідь - 6:30 вечора. 

один одного пошаною!  У ревності не лінуйтеся, 
духом палайте, служіть Господеві, тіштесь 
надією, утиски терпіть, перебувайте в молитві, 
беріть уділ у потребах святих, будьте гостинні до 
чужинців!  Благословляйте тих, хто вас 
переслідує; благословляйте, а не проклинайте! 

(Алилуя - Голос 5)  Милості Твої, Господи, 
повік оспівуватиму, з роду в рід оповім істину 
Твою устами моїми. 

Стих:  Бо Ти сказав:  Повік збудується 
милість, на небесах утвердиться істина Твоя. 

Євангелія 

(Мт. 9:1-8)  І, сівши до човна, Він переплинув, 
і до міста Свого прибув.  І ото, принесли до 
Нього розслабленого, що на ложі лежав.  І, як 
побачив Ісус їхню віру, сказав розслабленому: 
Будь бадьорий, сину!  Прощаються тобі гріхи 
твої!  І ось, дехто із книжників стали казати про 
себе: Він богозневажає.  Ісус же думки їхні знав і 
сказав: Чого думаєте ви лукаве в серцях своїх?  
Що легше, сказати: Прощаються тобі гріхи, чи 
сказати: Уставай та й ходи?  Але щоб ви знали, 
що прощати гріхи на землі має владу Син 
Людський, тож каже Він розслабленому: 
Уставай, візьми ложе своє, та й іди у свій дім!  
Той устав і пішов у свій дім.  А натовп, 
побачивши це, налякався, і славив Бога, що 
людям Він дав таку владу! 

(Причасний)  Хваліть Господа з небес, хваліть 
Його в вишніх.  Алилуя, Алилууя, Алилуя 

another, loving fervently, having led one another in 
honor!  As to diligence, not slothful, fervent in spirit, 
serving the Lord; rejoicing in hope, patient in afflic-
tion, steadfastly continuing in prayer, distributing to 
the needs of the saints, pursuing hospitality!  Bless 
those who persecute you; bless, and do not curse! 

(Alleluia - Tone 5)  Of Your mercies О Lord, I 
will sing forever; unto generation and generation I 
will proclaim Your truth with my mouth. 

Verse:  You have said: Mercy will be established 
forever and My Truth will be prepared in the heavens. 

Gospel 

(Mt. 9:1-8)  And He entered into a boat, and 
passed over, and came to His own city.  And behold, 
they brought to Him a paralytic, lying on a bed.  And 
Jesus, seeing their faith, said to the paralytic: Child, 
be of good cheer.  Your sins are forgiven you.  And 
lo, some of the scribes said within themselves: This 
one blasphemes.  And Jesus, knowing their thoughts, 
said: Why do you think evil in your hearts?  For 
which is easier?  To say, Your sins are forgiven you, 
or to say: Arise and walk!  But so that you may know 
that the Son of Man has authority on earth to forgive 
sins, then He said to the paralytic, Arise, take up 
your bed and go to your house.  And he arose and de-
parted to his house.  But when the crowds saw, they 
marveled and glorified God, who had given such au-
thority to men! 

(Communion Verse)  Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest.  Alleluia, Alle-
luia, Alleluia. 
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Середа, 28-го липня - Святого Володимира - Св. Літургія о год. 10:00 рано. 

ОГОЛОШЕННЯ 

УВАГA:  Тому, що Собор 2010 відбуватиметься в Вінніпегу від понеділка 12-го до неділі 18-го липня, 
не буде відправлені Св. Відправи в нашій церкві підчас цього періоду.  Якщо повстане потреба для 
священика в цей час, просимо звернутися до Мішел на число 403-264-3437 щодо помочі в такому 
випадку. 

SCHEDULE OF DIVINE SERVICES 

Monday, May 31st to Monday, July 12th - St. Peter’s Fast. 
Tuesday, July 6 - Nativity of the Holy Prophet, Forerunner and Baptist of our Lord John - Great Vespers with 
Litia and Confession - 6:30 PM. 
Wednesday, July 7 - Nativity of the Holy Prophet, Forerunner and Baptist of our Lord John - Divine Liturgy - 
10:00 AM. 
Saturday, July 10 - Vespers and Confession - 6:30 PM. 
Sunday, July 11 - Divine Liturgy 9:30 AM. 
Sunday & Monday, July 11 & 12 - Saints Peter and Paul - NO DIVINE SERVICE. 
Saturday & Sunday, July 17 & 18 - NO DIVINE SERVICE. 
Saturday, July 24 - Vespers and Confession - 6:30 PM. 
Sunday, July 25 - Divine Liturgy 9:30 AM. 
Tuesday, July 27 - Saint Volodymyr - Great Vespers with Litia and Confession - 6:30 PM. 
Wednesday, July 28 - Saint Volodymyr - Divine Liturgy - 10:00 AM. 

ANNOUNCEMENTS 

FR. TARAS IS SERVING IN LETHBRIDGE TODAY. 

UKRAINIAN SUMMER DAY CAMP:  Registration has now begun for the Ukrainian Summer Day Camp 
held at St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Church.  The 9:00 am -4:00 pm full day program offers Ukrainian 
Cultural activities such as Cooking Classes, Songs, Crafts, Stories and Folk Tales, as well as outdoor activi-
ties.  Kindergarten – Grade 2: July 5th-9th / Grade 3 – 6: July 12th-16th.  Fee: $190.00.  For more details, 
please call Michele @ (403) 264-3437 or email stvladim@telus.net. 

NOTE:  Due to Sobor 2010, which will be held in Winnipeg from Monday, July 12 to Sunday, July 18, there 
will be no Divine Services served in our church during this period.  Should the need of a priest arise during 
this time, please contact Michele @ 403-264-3437 for assistance in this matter.  We also encourage our mem-
bers to attend Divine Services at one of our sister Orthodox Churches during this time. 

SUMMER CAMP:  Camp Bar-V-Nok will be offering its annual summer camp program at Pigeon Lake Al-
berta from July 6 to 17, 2010.  This camp is for campers ages 8-14.  Participating youth will experience a va-
riety of cultural, religious, and sporting activities.  For more information please phone: Olenka Toroshenko @ 
780-935-9242 or Larissa Pohoreski @ 780-860-6167. 

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ГРОМАДА СВ. ВОЛОДИМИРА БУДЕ ВІДЗНАЧАТИ СВОЄ 
ХРАМОВЕ СВЯТО в неділю 25-го липня за таким порядком:  9:30 год. рано - Св. Літургія; 11:15 
год. рано - Мале Освячення Води і Обхід Церкви; 12:15 год. дня - Святочний Обід.  Духовенство й 
Управа громади ласкаво запрошують усіх Bac взяти участь у цьому важливому святі! 
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PLEASE NOTE:  It has been decided that this year’s Temple Feast Day Dinner will be Pot Luck.  Our 
congregation members are asked to bring their favourite dishes as their contribution to this dinner.  Let us 
show our traditional Ukrainian hospitality by sharing our bounties with our guests! 

ADULT CONVERSATIONAL UKRAINIAN CLASSES:  Soyuz Ukrainok Calgary Branch is happy to an-
nounce that Adult Conversational Ukrainian Classes will begin in the fall of 2010.  Classes will begin 
Wednesday, September 22, 2010 from 7-9 pm for a course of 10 weeks.  The cost is $100 for the session, for 
members, and $120 for non members.  We look forward to small classes, and enthusiastic registrants.  Please 
call 403-295-1473 Marusia Koszarycz to register. 

ST. VLADIMIR’S SADOCHOK PRESCHOOL IS EXPANDING!  As of September, 2010, in addition to 
our current Monday & Wednesday morning 3 year old and Tueday & Thursday morning 4 year old programs, 
we will be offering an expanded FULL TIME 4 year old option and a NEW Wednesday afternoon 5 year old 
program.  For Registration information, please call Maureen @ (403)-264-3437. 

SINCEREST GREETINGS ARE EXTENDED TO:  Eugene Charko, Fr. Deacon Michael Faryna, Kathrina 
Ivanus and Alana Preusser who recently celebrated their birthdays.  May the Lord bless them with good health 
and grant them Many Years – На Многі Літа! 

BIRTHDAY AND ANNIVERSARY GREETINGS:  If you wish to have your Birthday or Anniversary in-
cluded in or removed from the weekly announcements, please inform Fr. Taras of your request. 

COFFEE HOUR:  With summer holidays quickly approaching it is important that the Coffee Hour roster be 
maintained.  Please check the Coffee Hour List in the kitchen.  If you are unable to make coffee when sched-
uled, please arrange for someone to substitute for you. 

SOUTHERN ALBERTA MISSION PROJECT:  St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Congregation sincerely 
thanks everyone who generously contributed to the Southern Alberta Mission Project in the past and humbly 
requests your continued support of this most worthy project by voluntarily donating $75/member in support 
of this important work of the Church.  If you wish to donate to this project, please indicate on your offering 
envelope that this is a donation for the Mission Project in order that the congregation may track the progress 
of this program. 

SOUTHERN ALBERTA MISSION PROJECT FUNDRAISING UPDATE – As of May 31, 2010 we have 
received $15,675.00 in donations to the Southern Alberta Mission Project since January 1, 2010.  Thank you 
to those who have generously donated to this worthy project! 

AUTOMATED FUNDS TRANSFER:  St. Vladimir's Congregation now offers Automated Funds Transfer 
for donations.  Forms can be found on the information table in the entrance of the church or on our website by 
choosing forms on the right side.  If you have any questions about the program, please contact James Teter-
enko or Lorne Calkins, or by emailing preauthorized.payments@stvlads.com.  

ST. VLADIMIR'S UKRAINIAN ORTHODOX CONGREGATION WILL BE OBSERVING ITS TEM-
PLE PATRON FEAST DAY on Sunday, July 25 according to the following order:  9:30 a.m. - Divine Lit-
urgy; 11:15 a.m. - Lesser Blessing of Water and Procession around the church; 12:15 p.m. - Feast Day 
Dinner.  The Congregation Clergy and Parish Council cordially invite everyone to take part in these impor-
tant holy day celebrations! 
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НЕДІЛЯ 6-ТА ПО П’ЯТИДЕСЯТНИЦІ: БОЖЕ ПРОЩЕННЯ 

ДОРОГА ДО ЖИТТЯ ВІЧНОГО! 
о. Ігор Куташ 

У сьогоднішній Євангелії (Матвія 9:1-8) читаємо про те, як Господь Ісус простив гріхи чоловікові 
спаралізованому – перед тим, як уздоровив його, повернувши йому дар руху.  

Зауважмо, що цей дар прощення пов'язаний з вірою.  Цим разом, як читаємо, Ісус побачив віру тих, 
що Йому принесли спаралізованого.  Біблія не каже, що сам він мав віру – хоч це можливе, а не 
записано.  Але видно, що віра друзів того чоловіка вистачала, щоб відкрити двері до Небес, щоб він 
міг отримати той найцінніший дар – прощення!  А разом з цим прощенням повернулось і тілесне 
видужання!  

Ми можемо сильно втішатися заохоченням про те, що коли ми молимось за наших улюблених, чи 
тих, яких ми мали б любити, хоч це буває часом не так просто – якщо ми віримо, ця віра може 
принести чудові результати навіть тоді коли у людей, про яких ми молимось бракує цієї віри.  Так!  
Ми завжди можемо молитись за людей.  Ми православні, разом з численними іншими Християнами, 
віримо, що навіть сама смерть не перешкоджає Молитві отримати від Бога ту чудову Ласку, що подає 
вічне життя, щоб вона принесла дотик Господній нашим улюбленим – і кожній людині в світі!  У 
Божественній Літургії, як і в багатьох інших Відправах ми молимось і за живих і за спочилих, тобто за 
тих, які вже не ходять по цій землі.  

А що це таке Вічне Життя? Це – не просто нескінчене продовження нашого перебування на землі.  
Така справа зовсім не була б корисною, бо ж наші тіла старіють і слабнуть і тілесна смерть не раз 
приносить бажаний спочинок від турбот життя на цій планеті.  Ні.  Життя Вічне – щось зовсім 
відмінне від нескінченого мандрування по землі.  А що ж воно тоді?  

Вічне Життя - це знати Бога!  Вічне Життя – це бути в близькому єднання з Джерелом всього 
буття, з Богом Отцем, і Сином і Святим Духом.  Вічне Життя це не лише життя поза гробом, хоч це і є 
частиною його.  Вічне Життя може розпочатися зараз – тут же.  І насправді воно вже й розпочалося в 
нас через наше Хрещення, яким ми вже померли з Христом і разом з Ним і воскресли до Нового 
Життя.  

Вічне життя для нас охрещених – у свідомому й вільному прийманню того, чого ми вже МАЄМО.  
Ця чудова й чудесна Благодать Божа – всеобіймаюча.  Вона торкається не лише невидимого в нашому 
житті.  Вона також впливає на життя наше в тілі.  Вона приносить здоров’я і цілісність духа, ума й 
тіла.  

Нас не переможе ані зло ані недуга – ані сама ж смерть!  У нас Вічне Життя.  Справа не в тому, що 
ми ніколи не зазнаємо страждання чи смутку, бо ж ці справи – частина людського буття на планеті 
Земля.  Але в наших випробовуваннях і стражданнях нас завжди підтримуватиме й зберігатиме 
Всемогутня Сила Божа.  І нарешті всі ці справи проминуть а залишаться тільки мир і радість і 

We are pleased to welcome you to worship with us today.  Please note that only Orthodox Christians who 
have prepared themselves with prayer, fasting and confession may approach to receive Holy Communion.  
Everyone is welcome to receive the blessing and partake of the blessed bread (Antidor) at the dismissal.  
Please introduce yourself to our pastor during the coffee hour and ask him about membership in the Ortho-
dox Church.  
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блаженство.  За це дякуємо Богові!  Амінь.  (Джерело: http://uocc.ca/pdf/articlemanager/FRIKUTASH/

Sixth%20Sunday%20after%20Pentecost%201A95BF49.pdf) 

THE HOLY MARTYR JULIAN OF TARSIS AND THE PRIEST-MARTYR TERENCE, BISHOP OF 
ICONIUM 

The Holy Martyr Julian of Tarsis was born in the Asia Minor province of Cilicia.  He was the son of 
a pagan senator, but his mother confessed Christianity.  After the death of her husband the mother of 
Saint Julian resettled to Tarsis, where the son was baptized and raised in Christian piety.  When Julian 
reached age 18, a persecution against Christians started under the emperor Diocletian (284-305).  
Among others arrested was also Saint Julian.  They brought him before the governor Marcian for trial, 
where for a long time they urged him to renounce Christ.  Neither tortures nor threats, nor promises of 
gifts and honours could convince the pious youth to offer pagan sacrifice and a denial of Christ.  The 
holy confessor remained steadfast in his firm faith.  For a whole year they led the martyr through the 
cities of Cilicia, in each of them subjecting him to interrogation and tortures, after which they threw him 
in prison.  The mother of Saint Julian followed after her son and prayed, that the Lord would strengthen 
him yet more in faith and act.  In the city of Aegea under the pretext of urging her son to offer sacrifice 
to idols, she besought the governor to permit her to visit the prison.  She spent three days in prison with 
Saint Julian, beseeching him to be strong to the end. 

Saint Julian was again brought to stand before the governor.  Thinking, that the mother had per-
suaded her son to submit to the imperial decree, the governor began to praise her prudence.  But sud-
denly the saint boldly confessed himself a Christian.  And the holy Martyr Julian all the more fearlessly 
and boldly denounced the pagan polytheism.  The governor then gave orders to cut off the feet of the 
mother of Saint Julian, since she had accompanied her son from Tarsis.  They tied the Martyr Julian into 
a sack, filled with sand and poisonous vipers, and threw it into the sea.  The body of the sufferer was 
carried by the waves to the shores of Alexandria, and with reverence was buried by a certain pious Al-
exandrian Christian.  The martyr's death occurred in about the year 305.  Afterwards the relics of the 
holy martyr were transferred to Antioch.  Saint John Chrysostom honoured the memory of the holy 
Martyr Julian with a sermon of laudation. 

The Priest-Martyr Terence, Bishop of Iconium, accepted a martyr's death for Christ in the I Century. 
They impaled him on a sharp piece of wood.  (From the Lives of the Saints—by translator Fr. S. Janos) 

ПРО ПОКЛИКАННЯ ЛЮДИНИ 

Тема покликання стосується кожного з нас особисто.  Кожен із нас через своїх батьків отримав від 
Господа дар життя.  Це означає, що ми народилися з Божої любові, що Він хоче, аби ми існували.  І 
кожна людина як витвір Божої любові є неповторною, єдиною; кожна людина має призначення чи 
якесь особливе запрошення від Господа Бога посісти певне місце в людській спільноті і на тому місці 
за допомогою всіх інших Господніх дарів терпеливо виконати своє завдання, щоб почути від Нього 
слова: „Слуго добрий і вірний, у малому ти був вірний ...  увійди в радість пана твого” (див. Мт. 25,21).  
Такі Господні слова повинні бути заключним акордом нашого життя.   

Господь Бог, Творець Всесвіту і кожної людини, заздалегідь, ще перед нашим народженням 
передбачає для нас якесь місце в житті людської спільноти, в тому просторі й часі, які Він вибрав для 
нас.  Прекрасним прикладом цього є життя пророка Єремії, про якого кажуть: «Перш ніж ж я уклав 
тебе в утробі, я знав тебе; і перш ніж ти вийшов з лона, освятив я тебе; пророком для народів я тебе 
призначив» (див. Єр. 1, 5).  Тут також варто згадати про роль, яку в житті й покликанні кожної людини 
відіграють її батько та мати, бо вони також виконують своє дуже важливе покликання.   
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Часом люди дещо легковажно ставляться до подружнього життя, як до чогось буденного, 
нецікавого, мовляв, людина одружилася, не стала кимсь важливішим – священиком чи монахом.  Це 
неправильний підхід.  Бути батьком чи матір'ю, а насамперед творити християнське подружжя – це 
вже покликання.  Коли в християнській сім'ї народжується дитина, батьки повинні серйозно 
поставитись до того, що Господь доручає їм, цьому чоловікові й цій жінці, належно виховати цю 
дитину і допомогти їй у свою чергу пізнати своє покликання, докласти зусиль, аби вона усвідомила, що 
має в житті особливе місце, особливе завдання.  Відтак, підростаючи, дитина починає замислюватися 
над тим, що їй робити в житті, планує, як можна втілити свої бажання, свої ідеали.  Вона може бути 
покликаною до священства, монашества чи, як найчастіше буває, до виконання безлічі інших завдань, 
що їх потребує людська спільнота, аби задовольнити всі свої оправдані потреби.   

Це немовби друга надзвичайно важлива фаза, коли людина приймає рішення щодо свого 
життєвого шляху.  У цей період життя зроджується усвідомлення власної гідності, вартості як 
повноцінного члена людської спільноти, як когось, кому доручено виконати особливе завдання, що 
його ніхто інший не виконає.  На цьому етапі важливо зрозуміти, що це не вибір способу заробітку 
грошей, а щось значно глибше й цінніше, що, з одного боку, приносить людині задоволення, а з 
іншого – дає змогу виконати те завдання, яке приготував для неї Господь.   

Крім „життя у світі”, є ще два види покликання, опрацьовані значно краще.  Перше – покликання до 
священства.  Це особливе покликання від Господа для служіння спільноті.  Священик покликаний не 
тільки на те, щоб освячувати свою душу, а передусім щоб служити людям.  Для розуміння цього 
покликання священик має бути солідно підготовленим: прагнути духовного зростання, мати 
відповідний рівень освіченості, поглиблювати свою культуру.  Зі свого боку, люди, яким він служить, 
повинні розуміти цінність священства, виявляти до цього стану життя відповідну пошану, заохочувати 
й підтримувати в їхніх стараннях тих молодих людей, у яких виявляє себе покликання до священства.  
Крім покликання до священства, Господь Бог кличе душі в особливий спосіб бути свідками життя з 
Богом і в Бозі.  Це монахи, монахині – люди, які публічно через свої обіти заявляють, що вони 
бажають бути носіями чеснот, дуже важливих для християнського життя і будування християнської 
громади.  Таке покликання має два аспекти.  З одного боку, це праця над собою, щоб євангельські 
правди якнайкраще здійснювалися в житті даної особи.  А з другого боку, щоб через молитву і 
виконання євангельських правд служити прикладом для цілої громади, освяченням через молитву, 
зразком через боговгодне життя.   

Інколи люди впевнені, що жити побожно, виконувати всі Божі заповіді неможливо.  Богопосвячене 
життя, яке відповідає певним правилам окремої монашої спільноти, має переконати людську 
спільноту, що євангельські заповіді не є понад наші сили, що ми можемо їх здійснювати – звісно, з 
Божою допомогою.  У прадавній традиції нашої Церкви богопосвячені особи уважаються немовби 
самим серцем християнської громади.  (Джерело: http://hram.lviv.ua/death/32-pro-poklikannja-ljudini.html) 
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